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MONSIEUR LE GENERAL. 

Ce nest que ces jours-ci‘(et vous ne se- 
rez pas surpris du retard , d’après les soins 
que Vous aviez pris de faire intercepter tou- 
tes Nos Lettres) que j’ai eu connoissance de 
1’Ordre ci-joínt N.° i., émanc le ler. May 1808 
de Votre Qtiartier General à' Lisboune, con- 
tre Monsieur l’Abbé Macchi Auditeur Gene¬ 
ral Je la Nonciature Apostolique, pour qu’il 

res , et le Portugal dans quatre jours ; Et 
comme cet Ordre est principalement dirige 
contre moi , dès que Vous vous éies permis 
d’y taxer ma Conduite d'Astucieuse , et de 
dire que je me suis rendu â bord de l'Esca- 

dre Angloise en matufuant à ma parole d'hon- 

neur, c’est à moi d’y repondee et de me jus» 
tifier vr-à-vis du Public , quoique celui-ci, 
instruit dans le tems de tout ce que javois 
souffert pendant que vous me refusiez mes 
Passe-ports pour me rendre au Brésil , n’ait 
fait quapplaudir à mon E'vasion , et recon- 
nôitre dans les dan^ers , aux quels j’avois 
heureusement échappe, la Main visible de la 
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SENHOR GENERAL. 

Âo he senáo nestes dias (e náo deveis 
estranhar a demora depois dos cuidados , que 
haveis tido para impedir o giro das nossas Car- 
tas,) que nós temos conhecido a Ordem aqui 
junta N.° i.° passada no primeiro de Maio de 
1808, do vosso Quartel General em Lisboa, 
contra o Abbade Macchi , Auditor Geral da 
Nunciatura Apostólica, parà que houvesse de 
sahir de Lisboa em 24 horas , e de Portugal 
em 4 dias , e porque esta Ordem vem a di¬ 
rigir-se principalmente contra nós, huma vez 3ue vos permittistes de notar nella nossa con- 

ucta de astuciosa , e de dizer que tínhamos 

passado a bordo da Esquadra Jngleza , fal¬ 

tando d nossa palavra de Honra ; he a nós 
que compete responder-vos, e nos justificar á 
face do Publico , ainda que este sendo-lhe já 
constante tudo , o que temos soffrido durante 
a recusa , que nos fizestes de Passaportes pa¬ 
ra nos passar ao Brazil, tem applaudido nos- 
*a sahida, e reconheceo nos perigos, de que 
temos felizmente escapado, a máo visível da 

a a 
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Providence qui m'avoir sauvé (*), en même 
tems que Vos Cris contre moi , et cet Or- 
dre si precipite contre 1’Auditeur de la Non- 
ciature , ne faisoient que montrer la Colère, 
que Vous avoit occasionnée mon départ. Heu> 
xeusement pour moi , Monsieur le General, 
je n’aurai besoin que de vous rappeller les 
Faies , pour donner le démenti à l'Ordre de 
votre Quartier General, et montrer au Public 
quell’ a été la franchise de ma Conduite après 
votre arrivée à Lisbonne, aussi bien que ma 
délicatesse à tenir ma parole. Au milieu des 
Rcvolutions, plus on alame pure et élevée, 
plus il importe de la montrer, car la Calom- 
nie afflige souvent les honnètes-gens, et tou- 

(■) Je m'embareuoií dans le Tage le second 
jour de Páque a 11 heures de la Nujt, dans un 
petit Bateau qui commença peu apres à faire 
fceaucoup d*eau , et ncus urmr.es pendant plus 
de trois heures pour sortir de la Barre et a la 
recherche du Batiixierit, l'Etoile du Nord , que 
j'avOÍs freté pour trois rnille cruzades , ainsi 
qu'il Veus est connu par le Doeument. a., 
que ' je Vous.fis commnniquer par PIr. J'Audi- 
teur de ia Nonciature le lendemaln de mon dé¬ 
part. 

La Barre etoit gardée par des Earques Can- 
noniòrcs , et le 5 d'Avril Vous aviez signè ét 
fait publicr le Deerct de mort contre Ceux qui 
oseroient eucorc émigrer, ou qui tavoriseroient 
l'Emig:ation. 
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Providenci* , que no* tinha silvado (*) ; ao 
mesmo tempo que vossos clamores contra nós, 
e esia ordem precipitada contra o Auditor da 
Ntinciatura, náo faziáo senáo mostrar a cóle¬ 
ra , que vos havia occasionado a nossa parti¬ 
da. Felizmente para nós , Senhor General, 
náo teremos precisão de outra cousa mais, 
que de lembrar-vos os factos, para desmentir 
a ordem emanada do vosso Quartel General, 
e mostrar ao Publico qual tem sido a fran¬ 
queza de nossa conducta depois da vossa che¬ 
gada a Lisboa, como também a minha delica¬ 
deza em sustentar minha palavra. No meio das 
revoluções quanto tnais a alma he pura , e 
elevada, mais convém de a manifestar, por- 

(*) Nós embarcamos no Tejo o segundo dia 
de Pascoa , ás 11 horas da noute, em hum pe¬ 
queno Barco, que começou logo depois a fazer 
muita agoa , e gastámos mais de tres horas pa¬ 
ra sahir da Barra , e procurar o Navio Estrolla 
do.Norte , que nós havíamos fretado por tres 
mil cruzadas , como vos he constante pelo Do¬ 
cumento N. 2 , que nós vos fizemos communi- 
car, pelo Auditor da Nunciatura , no dia depois 
da nossa partida. 

A Earra estava guardada por Barças Canhoei- 
ras , e em 5 de Abril vós tinheis assignado , e 
mandado publicar Decreto de morte contra a- 
qúelles que ainda emigrassem , ou que favore¬ 
cessem a Emigração. 



£ 6 £ 
jours les amis de ceux qui en sont l’objet, 
AHong aux faies. 

Force par les circonstances (ainsi queSon 
Altesse Royale Monseigneur le Prince Ré- 
aent , et Ses Ministies ne 1'ont pas ienoré) 
de rester à Lisbonne , au moment de leur 
départ, et privé de toutes Instructions de la 
part du Saint Pere pour des evénemens aussi 
grands, qu’imprêvus, et qui plus est encore, 
incertain méme de la situation de Sa Sainte- 
té, je senti* d’abord combien ma positionde- 
venoit difficile, et toute la responsabilité qui 
alloit tomber sur moi. Mais en même tems 
persuade que, la Providence l’ayant ainsi per¬ 
ro is , S. A. R. et les Portugais étoient en 
droit dattendre de moi tout ce quen pareilles 
circonstances pourroit faire un Nonce Apos- 
tolique pour le Service du Trône et de la 
Réligion, dans 1’instant mème que le Prince 
Régent sortoit avec Son Escadre du Port de 
Lisbonne , je me traçai la Regle de conduite 
à ténir jusqu’àce que j’eusse pu le réjoindre au 
Brésil. La voici cette Regle Soutenir et en- 
courager les bons Portugais , et partiouliere- 
ment les Ministres du Sanctuaire , dans leur 
fidelité et attachement à la Maison de Bra¬ 
ga nce; contenir parnotre exemple les foibles; 
consoler les parents de ceux qui avoient eu 
1’honneur d’accompagner la Famille Royale; 
faire rougir les mechants s'il y en avaint ja- 
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que * calumnia afflige muitas vezes as Pes¬ 
soas de Bem , e sempre os Amigos daquel- 
les, que sáo o seu objecto. 

Passemos aos factos — forçado pelas cir- 
cumstancias (como bem sabe S. A. R. o 
Principe Regente , e também o sabem seu* 
Ministros) ae ficar em Lisboa no’ momento 
da sua partida, e privado de qualquer Instruc- 
çáo do Santo Padre para acontecimentos tan¬ 
to grandes , quanto imprevistos , e o que he 
ainda mais , até incerto da situação de Sua 
Santidade, nós conhecemos logo quanto nossa 
posição se fazia difficil, e toda a responsabili¬ 
dade, que vínhamos a contrahir. Porém per¬ 
suadidos ao mesmo tempo que a Providencia 
tendo-o assim permirtido, S. A.R., e osPoc- 
tuguezes tinhão Direito de esperar de nó», 
quanto em iguaes circumstancias poderia fazer 
hum Núncio Apostolico , para o Serviço do 
Throno, e da Religião, no mesmo momento 
em que o Principe Regente sahia com Sua 
Esquadra do Porto de Lisboa , nós traçamos 
o Plano de conducta que deviamos praticar, 
até que nós podessemos segui-lo ao Brazil. 
Eis-aqui este Plano ~ Suster , e animar os 
bons rortuguezes , e particularmente os Mi¬ 
nistros do Sanctuario, em a sua fidelidade , e 
acatamento á Real Casa de Bragança; conter 
com nosso exemplo os fracos; consolar os pa¬ 
rentes daquelles que tinhão tido a honra de 
acompanhar a Familia Real j envergonhar aos 
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mais; empècher le mil, et resister âutânt que 
possible aux aiteintes que 1 on oseroit porier 
aux Institutions Religieuses ; et snr tout ne 
rien -faire qtii put inJiquer le moindre assem i- 
ment à un changement de Gouvernement douc 
on seroit menacé. Voila ma Regle ; voyoní 
tnaintemant si je l’ai bien appliquée. 

Vous vous souviendrez, Monsieur le Ge¬ 
neral , que dés la première soirce de votre ar- 
rivée je commençai par vous dire , que ce 
n'avoit été que par le plus grand hazard que 
j’étois encore à Lisbonne, et que nayant pa 
partir avec le Prince Régent, mon devoir ce- 
pendant m*obligeoic de le suivre le plus tôt 
possible , et que pour cela je vous aurois de¬ 
mande mes Passe-ports dès que quelque Bâti- 
mem auroit la permission de sortir : et vous 
n'aurez pas oublié non plus , que deux jours 
après me disant*là dessus des choses obligéan- 
tes pour m’engager à ne pas me prester, j'eus 
la franchise de vous repondre qu’à Lisbonne 
je ne pourrois plus que Vousètre désagréable, 
car envoyé par lq Saint Pcre auprès du Prince 
Régent de Portugal , je ne pourrois jamais 
faire la moindre chose qui pút déplaire à S. 
A. R. En eftèt le lendemain )'eus chez moi 
en presence de Monsieur Hermann une forte 
Scéne avec I/aide de Camp de Monsieur le 
General La Borde , à cause des Religieuses 
de Sainte Ingracia, que i'on vouloit renvoyer 
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máoí, se alguns houvessem; impedir o mal, 
e resisiir quanto fosse possivel aos attentados, 
que se pertendessem fazer ás Instituições Re¬ 
ligiosas , e sobre tudo não (azer cousa alguma 
que podesse indicar o mais pequeno assento á 
mudança do Governo, de que se fosse amea¬ 
çado. Eis-aqui a nossa Regra j vejamos 
agora se a temos bem applicado. 

Vós vos lembrareis, Senhor General, que 
desde a primeira noute da vossa chegada, nós 
vos dissemos qne não tinha sido senão peio 
mais grande azar que nós estávamos ainda em 
Lisboa, c que não tendo podido partir com o 
Príncipe Regente, nosso dever porém nos obri¬ 
gava a seguillo o mais breve pcssivel , e qne 
por isso nós vos pederiamos Passaportes logo 
que alguma Embarcação tivesse licença desa- 
hir ; e vos lembrareis também que' dous dias 
depois dizendo-nos sobre isso algumas propo¬ 
sições obsequiosas para nos empenhar a nos 
não apressarmos, tivemos a franqueza de vos 
responder, que em Lisboa nossa residência já 
não podia deixar de vos ser desagradavel, por¬ 
que Enviados pelo Santíssimo Padre, junto ao 
Príncipe Regente de Portugal, nós não pode- 
riamos jamais fazer a mais pequena cousa, 
que podesse dêsagradar a S. A. R. ComefFei- 
to no dia seguinte nós tivemos em presença 
de Monsieur Herman humi forte questão com 
o Ajudante de Campo do Senhor General La- 
torde, por causa das Religiosas dc Santa En- 
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de leur Couvent pour y étâblir un Hôpital 
Miliuire. Ma is ma resistance fut égale aux 
menaces de L'aide de Camp; ec comme j’ai* 
me toujours à rendre justice , j’ai la satisfa- 
ction davouer qu*en consequence decette Scc- 
ne, et dè 1’allarme que cela avoit donné dana 
la Ville, vous declarâtes que l’on n’inquiette- 
roit plus les Religieuses. Et quelle conduite 
auroit pu être plus franche , et moins astu- 
cieme i 

0 

Cependant avançons toujours. Vous n’igno- 
riez pas, Monsieur le Général, (et que pou- 
viez vous ignorer avec votre Po!ice ?) mes 
liatsons avec les parents des absents , aussi 
bien que mon vif ir.térèt pour leurs .afFaires \ 
vous saviez en même tems les Sociétés que 
je frequentois, celles que j eyitois , ainsi que 
la façon de penser , et la bonne conduite de 
mes amis ; et vous n aurez pas oublié non 
plus, que bien desPersonnes serendoient ahez 
moi pour me faire 1’honneur de me consulter 
sur les evcnemens du jour : maís vous aurez 
cgalement su, que Ministre d’un Dieu de vé- 
rité, et de justice, jenai jamais démenti mon 
caractere, ni manque de lesaffermir dans leur 
devoirs envers leur Souverain Legitime , et 
dans 1’impossibilitc ou' ils étoient de prêter 
d’autre serment qu a Lui, ou de pouvoir acce* Eter aucun autre Service; et jevous dirai que 

ien souvent j’ai eu la satisfaction de voir 
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gracía, que se pertendia fazer despejar do seu 
Convento para nelle estabelecer hum Hospital 
Militar. Porém a minha resistência foi igual 
ás ameaças do Ajudante de Campo ; e como 
nós amamos fazer justiça, temos a satisfação 
de confessar, que em consequência desta Sce- 
na , e da inquietação que isto tinha causado 
na Cidade; vós declarastes que se náo pertur- 
bariáo mais as Religiosas. E que conducta te¬ 
ria podido ser mais franca , e menos astucio- 
sa ? 

Com tudo vamos a diante. Vós náo igno¬ 
ráveis , Senhor General, ( e que poderíeis vós 
ignorar com a vossa Policia ?) nossa amizade 
com os parentes dos ausenres , e nosso vivo 
interesse pelos seus negocios; vós sabieis tam¬ 
bém as Sociedades que frequentávamos, e a- 
quellas que evitávamos, assim como a manei¬ 
ra de pensar , e a boa conducta dos nossos 
Amigos ; e vós náo tereis esquecido também 
quantas Pessoas hiáo á nossa casa para nos fa¬ 
zer a honra dc nos consultar sobre os aconte¬ 
cimento» do tempo ; mas vós igualmente te¬ 
reis sabido que Ministro de hum Deos de ver¬ 
dade, e de justiça, náo desmentimos jamais 
rosso caracter, nem deixamos de os confirmar 
em seus oeveres para com o seu Soberano Le% 
gitimo , e na impossibilidade em que estaváo 
de presrar outro juramento que náo fosse a El* 
le , ou de acceitar algum outro Serviço ; e 
nós vos diremos que muitas vezes tivemos a 
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eonler Ieurs larmes etdonner ensuire leur dé- 
miísion pour ne pas servir les François , ce 
qui proUvoit sans doute les dispositions dcleur 
ame , opprimêe depuis par la force. Et peo 
importe si un Individu, parmi tanc de traves 
Gens qui pensoient si bien , abusa dans le 
tems de ma confiance et de mou 'zcíe , pour 
s’en faire un mérite auprcs de vous. 11 en se¬ 
rá assez puni par sou rcpentir. 

En même rems , Monsieur le General, 
appuyant les paroles par les Ecrics, je he ccs- 
sois par mon billet du 25 Janvier N. 3. de 
solliciter mes Passe-ports, et devous rappeller 
que je les reclamois depuis le moment de vo- 
tre arrivee , étant déja d‘accord avec la Ré- 5ence insrituée par S. A. R, lePrincc Régenr, 
e laisser à Lisbonne Monsieur 1’Auditeur de 

la Nonciature pour- les besoins Spirituels des 
Fidèles, ainsi <jue je vous en prévénois par le 
même billet ; lorsque les evénemens du rer. 
de Fevrier vinrent encore ofirir à ma condui- 
te une nouvelle occasion de se montrer, Vous 
aviez reçu les eomplimens commandés par vos 
nouveaux Titres et par le changemenr opere 
dans le Gouvernement , et ce ne fut que ha 
?tne. jour que je vinschez vous; mais au mo¬ 
ntem ou vous paroissiez attendre aussi uncotn- 
pliment de ma part, j‘eus le courage de vous 
dire, qu’accoutumé autres fois à me réjouir de 
tout ce qtú vausarrivoít dagréable, je regrei- 
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satisfação de ver derramar suas lagrimas , e 
darem depois suas demissões para náo servi¬ 
rem aos Francezes . o que prova sem duvida 
as disposições das suas almas,■>opprimidas ao 
depois peia forca. E pouco importa, se hum 
Individuo entre tantos bei.os Homens , que 
pensaváo bem, abusou de nossa confiança, e 
de nosso zelo, para ter estemerecimento para 
comvosco : elle será assas castigado peio seu 
arrependimento. 

Ao mesmo tempo , Senhor General , *• 
poiando as palavras com as Cartas , nós náo 
cessávamos por nosso bilhete de 2í de janei¬ 
ro, N. de solicitarmos nossos. Passaportes, 
e de vos representar que nós os reclamavamos 
desde o momento da vossa chegada, estando 
já de acordo com a Regência instituída por 
S. A. R. o Prjncipe Regente , de deixar em 
Lisboa o Auditor da Nunciatura para supprir 
nas necessidades espirituaes dos Fieis , assim 
como dizíamos no mesmo bilhete, quando os 
acontecimentos do primeiro de Fevereiro vie- 
ráo ainda ofterecer á nossa conducta huma ne¬ 
va oceasiáo de se manifestar. Vós tinhei3 iá 
recebido os cortejos, feitos assim pelos vossos 
novos Titttlos , tomo pela mudança operada 
no Governo , e náo foi senão ao terceiro dia 
que nós fomos procurar-vos ■, mas quando pa¬ 
recia estardes vós esperando também nossos 
parabéns, nós tivemos o animo de dizer-vos * 
que sendo costumados outras vezes de alegrar- 
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tois de n’en pouvoir faire autant cette fois-ci: 
que vous connoissiez trop bien la delicatesse 
de ma position ; et que pour cela je venois 
encore solliciter avec un nouvel empressement 
mes Passe-ports: et comme vous me repondi* 
tes la-dessus que vous aviez été obligé d’cn 
écrire à Paris, et que sous pcu vous en atten- 
dies la reponse , je repris qu’en attendant j'i* 
rois donc me retirer à la Campagne, car une 
fois que la Régence instituée par le Prince 
Régenr n’existoit plus , ma présence à Lis- 
bonne seroit tout-à-fait snns excuse auprès du 
Saint Pcre, aussi bien que de S. A. R. :> et 
j’aime à avouer , Monsieur lc Général , que 
v»us me parúres avoir l air de ne pas être 
trop faché ni de cette conduite que vous avez 
appellée depuis anuciiuse, ni du refus que*je 
vous fis d’une Pastorale pour les Kéguliers. 

'Et que vouliez vous de plus franc, et de 
moins astucieux, si ce n'est peut être ma re- Knse à la participation Olficieile N. 4. cjue 

onsieur Hermann , nommé Sécrctaire d E- 
tat , m'avo:t faite au sujet du changement de 
Gouvernement í La voilà cette reponse N. 5. 
donnez vous la pcine de la lire encore une 
fois, et dites, s’il ctoit possible de la donner 
plua franche, et moins conforme à 1'adhésion 
que vous cherchiez de moi. Et mon refus pour 
ae pas assister d votre Reception à l’Acadé- 



J* * 

nos pelo que vos succedia de agrâdavel , nós 
sentíamos de náo poder fazer o mesmo na- 
quella occasiáo; que vós conhecíeis muito bem 
a delicadeza de nossa posição , e que por is¬ 
to com instancia requeriamos nossos Passapor¬ 
tes ; e porque vós nos respondestes que tinneis 
sido obrigado a escrever sobre isso a Paris, e 
que esperáveis brevemente a resposta, nós vos 
dissemos que entretanto nos retirariamos para 
o Campo , porque logo que já náo existia a 
Regencia instituída pelo Príncipe Regente, 
nossa presença em Lisboa seria inteiramente 
sem desculpa , assim para com o Santo Pa¬ 
dre, coniU-para com S. A. R.; e nós esti¬ 
mamos confessar, Senhor General, que vós 
nos parecestes ficar náo muito sentido des¬ 
ta conducta , que. vós depois haveis chama¬ 
do astuciosa; nem de huma recusa, que vos 
fizemos de huma Pastoral 
res. 

E que queríeis vós demais franco, eme¬ 
nos astucioso , senão he talvez a nossa res¬ 
posta á participação Oificial N. 4. que Mon- 
sieur Herman , chamado Secretario de Esta¬ 
do , nos havia feito a respeito da mudança 
de Governo ? Eis-aqui esra resposta N. 5. to¬ 
mai o trabalho de a ler, ainda huma vez, e 
dizei se era possível de a dar mais franca, 
e menos conforme á adherencia , que procu¬ 
ráveis de nós. E a nossa recusa para náo as¬ 
sistir á Vossa Recepção na Academia da» 
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mie des Sciences, et dans 1’EgIise Ptrriarcale 
de Lisbonne , n’a-i-il pas cté assez remarca- 
bJe? 

Mais encore (et à Dieu ne plaise que je 
pretende jamais ériger le devoir en merite!) 
rappellez vouz , Jvíonsíeur le General , ma 
conversation avec Monsieur Jouhre , votre 
Beau-Frere, le 6 Mars, dans la maison, et 
en presence de Monsieur Hermann, e de se* 
Sécrétaires. N’eus-je pas le courage de leur 
faire sentir quobligc par le refus de mes Pas- 
se-ports detre spectateur dadepouiilement des 
Autels , et de tant d’autres profanations , je 
serois enfin forcé de monter à la Tribune des 
Eglises, pour dcclarer au bon Peuple de Lis¬ 
bonne que la force seule m’y faisoit être pre- 
sent ? Vous en futes d abord instruit, et vous 
n'aurez pas oublié lesmcnaces amères, et vio¬ 
lentes que vous menvoyâtes faire peu dejours 
après (le 10 Mars) par Monsieur 1’Auditeur 
de la Nonciature, aux Capucins Italicns, ou 
je m’ctois retire, la fievre. et quelqu’autre in* 
disposition ne m’ayant pas permis d’aller à la 
Campagne, comme je me 1’érois proposé. Ces 
ménaces etoient telles que le bon Auditeur, 
qui m’est tendrement aitaché, en fut affrayé; 
mais moi , Monsieur le General , je pris le 
parti de me rendre dabord chez vous , d'au- 
tant plus que vous m’aviez faie dire en meme, 
tems qne vous aviez dé|á reçu la réponse au 
sujec de mes Passe-ports, et que vous pouviçz, 
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"Sciencia?, e na Igreja Patriarcal de Lisboa, 
náo foi assás attendivel ? 

Mas ainda (e Dcos náo.aueira, que per- 
tendamos fazer merecimento do nosso dever) 
lembrai-vos, Senhor General, da nossa cou- 
versaçáo com Monsieur Jouftre , vosso cu¬ 
nhado, no dia 6 de Março, em casa, e na 
presença de Monsieur Hermann , e de seus 
Secretários. Náo tivemos nós o animo de lhes 
dizer , cjue obrigados pela recusa de nossos 
Passaportes , de sermos espectadores da es¬ 
poliação dos Altares, e de tantas outras pro¬ 
fanações , nós seriamos em fim obrigados a 
sobir aos Púlpitos das Igrejas para declarar 
ao bom Povó de Lisboa, que só a força nos 
fazia alli estar presentes ? Vós fostes logo sa¬ 
bedor, e náo vos tereis esquecido das amea¬ 
ças duras , e violentas que nos mandastes fa¬ 
zer, poucos dias depois, em io de Março, 
pelo Auditor da Nunciatura , residindo nós 
com os Barbadinbos Italianos, para onde nos 
haviamos retirado, por nos ter a febre, e ou¬ 
tras indisposições impedido dè ir para o Cam¬ 
po, como haviamos projectado. Estas amea¬ 
ças eráo taes, que o bom Auditor, que nos 
ne affèctuosamenre unido , ficou assustado: 
porém nós, Senhor General, tomamos a re¬ 
solução de ir logo ter eomvosco , e ainda 
tnais , porque nos tinheis mandado dizer na 
tttesma oceasiáo, que tinheis já recebido res- 
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me les donner, non pas pour Ie Brésil, ma is 
pour m'en retourner à Rome par 1’Espagne. 
Comme cependant je ne pouvois et ne vou* 
lois pas désavouer la conversation que j'avois 
eu avec MMrs. Hcrmann, et Jouffre, la no 
tre ne fut pas iranquille; et Vous vous sou- 
viendrez, que mayant Jii que !e Prince Ré- 
gent avoit aussi emporté les diamants et l*ar- 
gènterie de la Patriarcale , jc vous répondis 
que S. A. R. les avoit sativés dupillage pour 
les rendre à 1’Eglise ainsi qu'il me Tavoit aa- 
suré la veiile même de son départ. 

De là nous passâmes à parler de mes Pas* 
se-ports , et je n’ai pas oublié, Monsieur le 
General , que m étant plaint de la violence 
que me faisoit tin si long voyage par terre, 
môme à cause de la dépense, vous eutes l’at- 
tention de m’offrir des voitures , et des mu* 
leis ; et quoique je p acceptasse ni l’un , ni 
1'autre , je me piais cependant à vous en re- 
nouveller mes remerciemens. Et n’ètes vous Eas encore edific de ma franchise , et de m* 

onne foi i 
Ainsi donc, force de m’en aller en Espa* 

gne , (dou cependant j'esperois pouvoir tou- 
jours membarquer pour le Brcsil) je m’étois 
déjà engagé avec Monsieur le Contre-Amiral 
Greyg , et quelqu'autres Olltciers au Service 
de Kussie, qui alloient partir pour 1’Espagne, 
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posta sobre os nossos Passaportes, e qtie no» 
los podieis dar, náo para o Brazil, «nas sim 
para tornar para Roma pela volta de Hespa- 
nha. Como porém nós náo quetiamos, nem 
podíamos desdizer a conversação , que tínha¬ 
mos tido com MMr* Hermann , e Jouffre, 
nossa conversação náo foi tranqnilla ; e vós 
vos lembrareis que tendo-me dito que o Prín¬ 
cipe Regente tinha levado os diamantes, e o 
precioso da Patriarcal , nós vos respondemos 
que S. A. R. os tinha salvado da pilhagem 
para os restituir á Igreja , assim como elle 
nos tinha assegurado nas Vesperas da sua par¬ 
tida. 

Depois disto passámos a fallar dos nossos 
Passaportes,' e náo nos temos esquecido, Se¬ 
nhor General, que tendo-nos queixado da vio¬ 
lência que nos fazia hunia táo longa jornad* 
por terra , ainda por causa da despeza , vós 
tivestes a atteaçáo de nos offerecer sege , e 
machos; e posto que nós náo acceitámos, nem 
huma, nem outra cousa , nós temos a satis¬ 
fação , com tudo, de vos renovar nossos agra¬ 
decimentos. E náo estais ainda edificado da 
nossa franqueza, e da nossa boa fé? 

Assim pois, obrigados de ir á Hespanha, 
( donde com tudo esperávamos poder embar¬ 
car para o Brazil) nc» unhamos já tratado 
com o Contra-Almirante Grevg, e alguns ou¬ 
tros Officiaes ao serviço da Rússia , que par- 
ttáo para â Hespanha, a fim de nos transpor- 
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a^n de nVy rendre avec plus de sureté; mai* 
ayant pressé pour celà 1'expéJition de mes Pas- 
se-ports, vos doures, et vos reílexions á l’c- 
gard da Saint Père, firent en sorte que je dus 
renoncer à leur bonne compagnie , et me pri- 
ver par là du secours c,ue la Providence pa- 
roissoir m’avoir envoyé pour me rassurer dans 
un voyage qni pour lors ctoit aussi pénible, 
que perilleux. Cependant une Personne sage, 
et qui connoit bien les manccuvres de la Ró* 
volution , crut entrevoir dans vos reílexions, 
et dans vos doutes le projet de m’isoler en 
chemin , pour ensuiie me sacrifier (ce que 
l’on n’oseroit pas faire à Lisbonne , disoit-il, 
à cause du Peuple) , ou du rr.oins pour m' 
empêcber de me rendre à jamais au Brcsil; et 
vous me pardonnerez , Monsicur le Général, 
si abreuvc comn.e je 1'étois par les chagrin9 3ue vous rr/aviez faie éssuysr , je ne pus mc 

efendre de croire, au moins en partie , à la 
pessibilité de ce projet ; d'autant plus que les 
Passe-porrs que vous veniez d'accorder ces 
jours^la à Monsieur le Chargé d’Affaires de 
S. M. Suedoise a fin de pouvoir sen aller 
par Mer , quoique destine commé moi pour 
le Brésil; 1'occupation de Rome par lesTrou* 
pes Françoises; les insultes faites à la Person¬ 
ne Sacrce du St. Père ; et tant dautres cir- 
constanees , venoient augmenter encore l*alar- 
me et la craintc peur ma sureré pcrsonelle. 

Ce ne fut donc que par des raisons aussi 
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târ com ma is segurança; porém tendo instado 
por isso a expedição de nossos Passaportes, 
vossas dúvidas , e vossas reflexões a respeito 
do Santo Padre, nos fizeráo renunciar sua boa 
companhia, e privar-nos por isso do soccorro, 
que a Providencia parecia nos haver enviado 
para nos animar em huma viagem , que por 
então era tanto penivel , como perigosa. En- 
tre tanto pessoa prudente, e que conhecia bem 
as manobras da Revolução , julgou ver em 
vossas reflexões , e em vossas dúvidas o pro- 
jecto de nos desamparar em caminho para de¬ 
pois nos sacrificar , (o que se não atreve¬ 
ria em Lisboa , dizia elie , por causa do 
Povo) ou ao menos para nos impedir de 
não ir jámais ao Brazil ; e vós perdoareis, 
Senhor General , se abatidos, como nós es¬ 
távamos , pelas aíflicçóes que nos havíeis 
feito soffrer , nós não podemos defendermos 
de acreditar, ao menos em parte, a possibili¬ 
dade deste projecto, e ainda mais que os Pas¬ 
saportes , que naquelles dias acabaveis de scon 
ceder ao Senhor Encarregado dos Negocio der 
Sua Magestade Suéca , a fim de poder sahi- 
por mar , posto que destinado , como nós, Çari a Brazil ; a occupaçáo de Roma pelas 

'ropas Francezas; os insultos feitos á Sagra¬ 
da Pessoa do Santo Padre, etantas outrascir- 
cumstancias vinháo augmentar o receio por 
nossa segurança pessoaL 

Náo foi por tanto senão obrigados de ra- 
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fortes, et aussi convaincames , que je me v*s 
obligé de changer de Pian , et d’abandonner 
le voyage d'Espagne pour lequel j’avois dé|à 
fait toutes les disposi:ions necessárias , que 
vous n'ignoriez pas , et de proficer ( moyen- 
nant trois mille crnzades, et àcondition qu’il 
mattendroit deux jours hors de la Barre de 
Lisbonne) d’im Bátiment neutre , 1'Etoile du 
Nord , pour le quel vous veniez d’accorder 
vos Passe-ports , en faveur du Negociam Jo- 
seph Midosij pour aller aux Isles des Açores, 
et ensuite au Brésil, ainsi que vous aurez vú 
par la copie du contrat , que j’eus 1’attention 
de vous fairc communiquer le Jendemain de 
mon départ avec mon Billet du 18 Avril, 
N. 6. F.t nous voilà , Monsieur le General, 
au moment de voir de quel droit vous ayez 
pu maccuser de m’ètre rendu â bord de l‘Es• 
cadre Angloite en manqnant, dites-vous , d’ 

une manicre si revoltante à ma parole d bon- 

tieur Et quel droit aviez vous d’exiger ma 
parole d'honneur , vous qui manquiez à tous 
les droits en me refusanc d’une manière si 
inouie mes Passe-ports ? Et ne vous avois-je 
pas declare lc :o du mois de Janvier, que vo- 
tre obstination a me les refuser mauroit entiu 
obligé de me jetter à la mer ? Mais non, 
voyèz ma générosité , ct admírez en mème 
tems ma bonne foi. Oui, je me souviens tres 
bien (et cest la seule prenve , encore n est- 
elle que verbais , que vous pouvez en avoir) 
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aões táo fortes, e táo convincentes, que nos 
vimos obrigados a mudar de Plano , e aban¬ 
donar a jornada da Hespanha , para a qual tí¬ 
nhamos já feito todas as disposições necessá¬ 
rias, como vós sabieis, e fretar (por tres mil 
Cruzados , com a condição que nos esperaria 
dous dias fóra da Barra de Lisboa ) huma Em¬ 
barcação neutra , denominada a Egtrella do 
Norte , para a qual tinbeis concedido Passa¬ 
portes , a favor do Negociante Josc Midosi, 
para ir ás Ilhas dos Açores , e ao depois ao 
Brazit , como vós veríeis também pela copia 
do contrato , que nós tivemos a attençào de 
vos fazer communicâr, o dia depois da nossa 
partida, com a nossa Carta de 18 de Abril, 
N. 6. E eis-aqui, Senhor fjeneral, que che¬ 
gamos *o ponto de ver com que direito vós 
tendes podido accusar-nos de termos passado 
a bordo da Esquadra Ingleza, faltando (di¬ 
zeis vós) de huma maneira tio revoltante, 
á nossa palavra de honra. F. que direito tí¬ 
nheis vós de exigir nossa palavra de honra ? 
Vós que faltastes a todos os direitos , recu¬ 
sando-nos , de hum modo nunca ouvido, os 
nossos Passaportes ? F não vos tínhamos de¬ 
clarado , a 20 do mez de Janeiro, que a vos¬ 
sa obstinação a recusa-los nos obrigaria , cm 
fim, a metter-nos de qualquer modo ao mar ? 
Mas náo ; vê-de nossa generosidade, e admi¬ 
rai ao mesmo tempo nossa boa fé. Sim, lem. 
bra-nos muito bem , (e he a unica ptóva y 
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je me sonvíens, dís-je, que la dernière soirée 
que je fus chez vous pour-prendre congé, vous 
me dites qu’une Personne quej'estimois et que 
je croyois de mes amis, vous avoit assuré que 
je m'en allois à 1’F.seadre Angloise ; sur quoi 
( era inte encore de queique surprise) je vous 
repondis que non , et je me souviens que je 
prononçai ma parole d'honneur. Etois-je , ou 
non (il est bon de le répéter) obligé de la 
ténir, après tout ce que vous m’aviez fait es« 
suyer ? pouvois-je la renir comme Ambassa- 
deur cbargé par mon Souverain de me rendre 
tu Brésil, pendant que vous m‘en réfusiez lei 
Passe-ports depuis quarte mois ? N’importe. 
II m'a suffã de 1’avoir promis pour m’y croire 
obligé. En effet, après avoir couru sur un mau* 
vais Bateau , comme je l ai dit au commen* 
eement, tous les risques pour sortir de la Bar¬ 
re , et bien d’autres encore par les vagues 
après en être sorti , ayant enfin apperçu 1E- 
toile du Kord qui nous attendoit , j’y montai 
tvec Monsieur le Sécrétaire de la Nonciature, 
et deux Domestiques , les seules personne* 
avec lesquelles j'avois pu me sauver: etquoi- 
tme, PEscadre Angloise nous ayant apperçus, 
et obligés de lapjnocher, TAmiral Sir Char¬ 
les Cotron me fit faire toutes lçs oftres possi- 
bles pour passer à son bord , ma dclicatesse 
ne me permit pas d’en profirer , tt la sienne 
melaissa dans ma liberte, et fit respecter mon 
Bâtimem. Ainsi donc ce fuc sur i’Etoile du 
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linda que só verbal, que vós podeis ter) lem¬ 
bra-nos , que a ultima noute que fomos para 
despedirmo-nos de vós, nos dissestes que hu- 
ma Pessoa que nós estimávamos, eque acre¬ 
ditávamos entre nossos Amigos, vos havia as¬ 
segurado, que nós passaríamos á Esquadra In- 
gleza ; sobre o que (receando também algu¬ 
ma surpreza ) nós vos respondemos que náo, 
e nos lembra que nós demos nossa palavra de 
honra. Devíamos, ou náo ( he bom de o re¬ 
petir) mantelli depois de tudo ç que nos hl- 
vieis feito soffrer ? Podíamos conserva-la como 
Embaixador , encarregado pelo nosso Sobera¬ 
no de nos passar ao Brazil , sendo já quatro 
mezes que vós nos negáveis os Passaportes? 
Náo importa ; bastou o termos promettido 
para nos julgar obrigados. Com eííeko de¬ 
pois de ter corrido em hum máo barco flco- 
roo temos dito no principio) touos^os riscos 
para sahir da Barra, e também ainda outros 
pelas ondas depois de termos sabido , tendo 
em fim avistado a F.strella do Norte , que 
nos esperava , nos embarcamos nella com o 
Secretario da Nunciatura , e dous Domésti¬ 
cos , unicas pessoas com as quacs nos pode* 
mos salvar: e ainda que a F.squadra Ingleza 
avistando-nos, e obrigando-nos achegar a el- 
la, o Almirante Sir Carlos Cotton nos man¬ 
dasse lazer todos os ofFerecimentos possiveis 
para passar ao seu bordo , nossa delicadeza 
náo nos permiuio acceiiar, e a sua nos dei- 
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Nord qne nouscominuions notre route pendant 
cinq jours, lorsque les gros tems, et les dom- 
mages que cemème Bâtiment avoit déjà souf- 
ferts, firent croire à notre Capitaine que nous 
allions périr , et nous obligèrent d’avoir re- 
cours à une Frégate Angloise , 1e Mediator, 
qui voulut bien nous sauver , mais à condi- 
tion de nous conduíre à Plymouth, et 1‘Etoi- 
le du Nord à la remorque. Ces faits sont si 
notoires et si connus des Anglois et des Por- 
mgais qui en ont été temoins , que je dcfie 
qui que ce soit de pouvoir les nier , ou alté- 
rer. 

Eh bien ! Monsieur le General, après ce 
recit , que d’iprcs votre inculpation je devois 
bien plus encore au Saint Père, et au Prince 
Régent , qu’à aucun autre , n'êtes vous pas 
mortific de mavoir taxé deconduite astucieu- 
se , et ã'ãvoir manque d'w\e maniere si ré- 
voltante À ma parole d‘honneur ? Et qui dans 
mes circonstances , et vis-à-vis de vous , au- 
roit eu plus de franchise dans sa conduite, et 
plus de délicatesse a tenir sa parole J 

Battu depuis 18 ans par cette Révolution 
iníernale (qui desole 1’Univers) Dieu, le Pa¬ 
pe , et les Souverains auprcs desquels j’ai eu 
1’honneur de resider, ont toujours fait ma dé- 
vise , et je défie qui que ce soit de pouvoir 
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xoa em liberdade , mandando respeitar a nos- 
ta Embarcação. Assim pois, foi sobre a Es* 
trella do Norte que nós continuamos a nossa 
derrota cinco dia3, até que o tempo forte, e os 
damoos que já esta mesma Embarcação tinha 
soffrido, fizer^o accreditar ao nosso Capitão, 
que estavamos em perigo, e nos obrigáráo a 
recorrer a hurna Fragata Ingleza , o Media¬ 
dor, que quiz salvar-nos, com a condição de 
nos conduzir a Plymotnh , rebocando a' Es- 
trella «lo Norte. Estes factos são tão noto- 
rios , e tão c»nhecidos dos Inglezes , e dos 
Portuguezes que os tem presenciado , que 
nós desafiamos a qualquer que seja de os po¬ 
der negar, ou alterar. 

Ah! Senhor Cteneral, depois desta narra¬ 
ção , que em consequência da vossa inculpa- 
ção, nós devíamos mais ainda ao Santo Pa¬ 
dre , e ao Príncipe Regente , que a qualquer 
outro, não sentis de nos ter taxado de con- 
ducta astuciosa, t de termos faltado de vio- 
do tão revoltante á palavra de honra í E 
quem nas nossas circumstancias, e diante de 
vós teria tido mais franqueza em sua conJu- 
cra , e mais delicadeza em conservar a sua 
palavra ? 

Sofredores depois de 18 annos por e«ta 
Revolução infernal , (que assola o Universo) 
Deos, o Papa, e os Soberanos , junto aos 
quaes temos tido a honra de residir, tem sem¬ 
pre feito nossa divisa; e nós desafiamos a qual* 
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me citer un seul mot, un seu! pâs, declinânr 
de la grande ligne tracce par la Réligion , et 
par 1’honneur. Et si la force par le Decret du 
2 du mois d'Avril de l'année passée a pu me 
dépouiller encore dans la Romagne , etailleurs 
de 1’héritage de sr.es Pères , et des graces de 
Pie VI., cette force cependant n'a pu, et ne 
pourra jamais me détacher ni de Pie VII., 
ni du Prinçe Régent de Portugal , à moins 
que Sa Sainteté elle même n’accepie le sacri- 
fice, que je lui ai déjà oftert, de m’enuoyer 
cn France pour y être victime , si celà étoit 
de son Service. Rio de Janeiro 15 Fevrier 
*8op. 

L’Archcvéque de Nisibi. 

N. I. 

Au Quartier General à Lisbonne 
le 1 May 1808. 

N E reconnaissant en vous, Monsieur, au- 
cun caractere politique , vous voudrez bien 
vous abstenir de remplir à Lisbonne, aucune 
fonction de votre précédent caractere; et com- 
me la conduite astucieuse de 1'Archevcque de 
Nisibi peut me faire penser qu’il chercbera à 
entretenir ici une correspondance coupable, 
pour tavoriser les desseins des Commandans 
de l’£scadre Anglaise, à bord de la quelle il 
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quer , de poder citar hum» unica palavra , 
hum só passo, que tenhamos dado, declinam 
do da grande linha traçada pela Religião , e 
pela honra. E se a força pelo Decreto de z 
de Abril do anno passado tem podido despo¬ 
jar-nos nà Romanha, e em outras partes, da 
herança de nossos Pais , e das graças de Pio 
VI., esta força, com tudo, náo póde, nem 
poderá járiíais desunir-nos de Pio VII. , nem 
do Príncipe Regente de Portugal , ao menos 
que Sua Santidade mesmo náo acceite o sa¬ 
crifício , que nós lhe temos já offerecido, de 
nos enviar á França, para ahi servictima, se 
isto for do seu serviço. Rio de Janeiro 15 de 
Fevereiro i8op, 

L. Arcebispo de Nisibi. 

N. I. 

Quartel General de Lisboa primeiro 
de Maio de i8c8. 

N Âo conhecendo em V. S. caracter algum Eolitico, queira abster-se de preencher em Lis- 
oa algum acto do seu precedente caracter; e 

como a conducta astuciosa do Arcebispo de 
Nisibi me póde fazer Julgar que elle procura¬ 
rá de entreter huma correspondência culpável 
para proteger os desígnios dos Commandames 
da Esquadra Ingleza , a bordo da qual elle 
passou, faltando em hum modo táo imprópria 
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s'est rendi * en manquant d’une maniére sj 
revoitame, sa parole d'honneiir, vons vou- 
dreZ bien , Monsieur , faire vos preparatif', 
pour quiter Lisbone oans vingt quatre heures, 
Ci le Portugal dans quatre jours. 

Le Duc D’Abranits. 

A Mr. Vincenzo Macchi, 

Ci-devant Auiiteur de la Nonciature 

de Monte t à Lúbonnt. 

N. II. 

Contrat passé, le ií de Avri! 1P08 , enrre 
Monseigneur le Nouce, et le Negociant 

José Midosi. 

Moi soussignéproprietaire du Navire nom- 
n>é 1’Etoile du Nord, je m’obligé derecevoir 
à bord du mème Navire S. E. Monseigneur 
L. Caleppi avec son Secretaire, er deux Do- 
mesriques, moyennant lasomme de troismil- 
le cruzades argent-monnoyé ; ec je moblige 
de ceder a S. E. ma Chambre pour Lui, et 
son Secretaire, et de donner une autre piace 
convenable aux deux Domestiques, aussi bien 
que de leur tournir à tous ia táble à proj<or- 
t>on , Jusque à notre arrivée à Rio-Janeiro. 
Le sudie Argent sera payc mille cruzauesici. 
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á sua palavra de honra j queira apromprar-se 
para deixar Lisboa em 24 horas, e Portugal 
em 4 dias. 

O Duque de Abrantes. 

Ao Senhor Vicente Macchi, 

Ex- Auditor da Nunciatura de Ronut 

em Lisboa. 

N. II. 

Contrato passado , a 12 de Abril de 1808, 
i, entre o Senhor Maneio , e o Negociante 

José Midosi. 

Eu abaixo assignado dono , e consignatá¬ 
rio do Navio denominado F.strella do Norte, 
de quem he Capitão Francisco Benicio de Car¬ 
valho, me obrigo de receber a bordo do dito 
Navio a Sua Fxcellencia Monsenhor Louren- 
ço Caleppi , com o seu Secretario , e dous 
Criados , que em todos fazem quatro Pessoas, 
pelas quaes he obrigado Sua kxcellencia de 
pagar pela passagem de todos juntos hum con¬ 
to e duzentos mil reis em dinheiro metálico; 
obrigando-me também de ceder a elle , e ao 
teu Secretario o meu Camarote, que está an- 
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mille à 1’Tsle de St. Michel, et mi!!e au Rio* 
Janeiro. £n outre , à fin de donner à S. E. 
le tems de me rejoindre, je m'ob!ige d'atren- 
dre deux jours entiers avec le même Navire 
hors de la Barre de Lisbonne , et le plus 
près possible de la Batre, pour y recevoir à 
bord S. E., et sa Suite, ou celui d’eux qui 
arrivera pendant les dcnx jours convenns: et 
comme je viens de recevoir de S. E. les pri- 
mers mille cruzades je le declare ici, et si- tne Ja presente , bonne en tous Jugements» 

.isbonne 12 Avril 1808. 

José Midosu 



.* 5? * 

nexo á Camara do dito Navio , e de dar loa 
dous Criados outro lugar sufficieote ; assim 
como me obrigo a dar a todos meza, durante 
toda a viagem até ao Rio de Janeiro , aonde 
será finda esta minha obrigação , mediante o 
sobredito pagamento, que se fará em tres ve¬ 
zes ; a saber : quatrocentos mil reis aqui em 
Lisboa, outros quatrocentos na Ilha de S. Mi¬ 
guel , e os últimos quatrocentos á nossa feliz 
chegada ao Rio de Janeiro. Declaro outrosim, 
Íue a minha primeira escala será á sobredita 

lha de S. Miguel, aonde hei de ter a demo¬ 
ra de dez dias ao mais, náo obstante que po¬ 
dendo abbreviar a sobredita demora, me será 
licito fazello , e mesmo no sobredito tempo 
da demora serei obrigado de dar-lhes meza a 
bordo, como se estivessem á véla. E de mais 
me obrigo a esperar dous dias inteiros com o 
sobredito Navio, logo fóra da Barra, para re¬ 
ceber a bordo hum, ou todos da sobredita co¬ 
mitiva , e dar-lhes lugar de chegar a meu bor¬ 
do. Em fim declaro ter já recebido o sobredi¬ 
to primeiro pagamento cos quatrocentos mil 
reis , tudo em metal. Em fé de que sobres- 
crevi a presente para valer em qualquer Juízo. 
Lisboa iz de Abril de 1808. 

José Mido si. 

6 



N. III. 

Billet de Monseigneur le Nonce à Mon» 
sieur le General Junot, en date du 

25 Janvier 1808. 
I 

Aprds avoir rcnouvelié à Votre Excelleneí 
mes remerciemens pour les Passe-ports qu ell* 
vient d'atcorder aux trois Missionaires , en- 
voyes par le Saint Pòre aux Indes Orienta- 
les, ainsi qu’à dautres Ecclésiastique9 muni» 
de mon certificar , je viens encore vous re- 
nouveller mes instances , priant V. E. den 
íaite expedier aussi pour moi , afin de poo- 
yoir profiter d’un des premiers Bàtimens aux 
«juets vous ávez ptrmis de sortir. Je ne me* 
oe avec moi que deux à trois Personnes, et 
je laiste ici Monsieur PAtiditeur pour y ya- 
«juer aux besoins des Fidclcs, ainsi que j en 
ai déjà prévenu MMrs. de la Régence , et 
qu il 9'est pratique par tout lorsque les Non* 
Css ont suivi la Cour. Quant à moi, cnvoyé Iar le Saint Pcre aupres de Son Altesse Roya- 

t le Piince Régcnt de Portugal, et engage 
par lui mème à le suivre au iíresil, j’aurois 
déjà eu 1'honneur de 1'accorr.pagner si le mo¬ 
ntem de son cièparc n’cút pas cté si préssé et 
ma santé jourior9 si mauvaise. Mais à pre- 
sent que ma sante est meilleure, tous les de- 
voirs úc ma Mission mobligent de m'y ren- 
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N. III. 

Cârta do Nancio Apostolico ao General 
Junor, cm data de 25 de Ja¬ 

neiro de 1808. 

Depois de ter repetido a Vossa F.xcellen. 
cia meus agradecimentos pelos Passaportes , 
que acaba de conceder aos tres Missionários, 
mandados pelo Santo Padre ás índias Orien- 
raes , assim como a outros Ecclcsiasricos, mu¬ 
nidos com o meu certificado, venho também 
renovar minhas instancias , rogando a Vossa 
Exceljencia demandar pcssar hum também pa¬ 
ra mim, a fim de poder aproveitar-me d’hum 
dos primeiros Navios, aosquaes Yoss? Excel* 
lencit já deo licença de sa! irem. Náo levo 
comigo ma is de duas a tres Pesroas, e deixo 
aqui o Senhor Auditor para acodir as precisões 
dos Fieis, do modo que já preveni cs Senho¬ 
res da Regencia, e que se tem praticado mes¬ 
mo cm toda a parte, quanco os Núncios tem 
seguido a Corte. Em quanto a mim , envia¬ 
do pelo Santo Padre junto a S. A. R. oPrin- 
cipe Regente de Portugal, e empenhado com 
Elle mesmo para o seguir ao Brazil, já .teria 
eido a honra de o acompanhar, se a hera da 
sua partida náo tivesse sido tão apressada , c 
• minha saude naquella occasiáo táo má. Mas 
agora que esta he melhor , todos os deveres 

c 2 
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dre , indcpendímment encore de ceux de la 
reconnoissanc*; et tout délai de ma part me 
feroit manquer à Son Altesse Royale le Prin- 
ce Regent á qui j’ai promis de le suivre, tu 
Saim Pèrç dont le zèle ne pourroit jamais 
me pardormer d'avoir perdu une si belíe oc« 
casion de fatre le bien, et à la Réligion elle 
mème qui en est 1'objet principal. C'est pour 
quoi j’epère que tant de puissants motifs que 
j’ai déjà eu l’honneur d'exposer a V. E. cès 
les premiers jours de son arrivéc à Lisbonne, 
justifierent ma sollicitude , et que vous vou* 
drti bien m*accorder les Passe-poris que je 
vous demar.de de nouveau, et agréer les seu- 
timenrs de la haute considerarion avec laquel- 
le j'ai 1'honneur d'être, etc. 

N. IV. 

I^ttre écrite parMonsieur Hermann de la pari 
de Monsicur le General junot, à Mon- 

seigneur le Nonce, le :$ du mois 
de Fevrier i8olj. 

Monseigneur. 

Je suis cMrgé par S. E. le General en 
Chef de 1’Armée Française en Portugal de 
faire pare à Votre Excellence, que depuis les 
Ordrcs d.* Si Majesté 1'Empereur des Fran* 
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da minha Missáo me obrigáo â rránspdrtâr-mfe 
ao Brazil, ainda mesmo independente des do 
meu reconhecimento ; e qualquer demora da 
rainha parte faria com que eu faltasse a S. A. 
R. o Príncipe Regente , a quem prometti de 
o seguir , ao Santo Padre , cujo zelo nunca 
me poderia perdoar o ter perdido huma tão 
boa occasiáo de fazer bem, e á Religião, que 
he o objecto principal.' Por isso espero que 
tantos, e táo grandes motivo3 , que tive ja a 
honra de expor a Vossa Excellencia desde os 
primeiros dias da sua chegada a Lisboa, jus¬ 
tificarão a minha solicitude, eque Vossa Ex¬ 
cellencia quererá conceder-me os Passaportes, 
que novamenre lhe peço, e acceitar os senti¬ 
mentos da alta consideração , com a qual te¬ 
nho a honra de ser, erc. 

N. IV. 
\ • -# 4 

Carta de participação feita ao Senhor Núncio 
Apostolico, por Monsieur Herman, em 

data de 3 de Fevereiro de 18c8. 

Senhor, 
i 

O General em Chefe do Exercito Frincez 
em Portugal, me encarregou que participasse 
a Vcssa Excellencia, que foisupprimido, se¬ 
gundo as ordens de S. M. 0 Imperador dos 

% 

\ ^ \ - 
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çais, Roi d’ltalia, « Frotecteur de Ia Con* 
fédération du Rhin , le Gouvemement établi 
par le Prince du Brésii au moir.ent ou Soa 
Altesse Royale a abandonnc le Royâume de 
Portugal a été supprimé , qtrè le Royaume 
aera Jésorrnais entiérement administre pour et 
au nom de Sa Majesté 1’Empereur et Roi, 
et que le General en CSef à été investi par 
Sa Majesté detona les* pouvoirs. Ce sera JortC 
dejormais à S. E. comme Gouveneur Géné* 
ral du Royaume de Portugal que Votre Ex« 
cellence voudra bien sadresser. 

]e ne puis mieux faire connoítre à Vorre 
Excellence, Ia nature du Changement qui a 
eu lieu et lerat actuel du Gonvernement du 
Portuga!, qu’en envoyant à Voire Excellence 
les trois Proclamarionç ci-jointes. 

Lc General en Chef me charge d’assurer 
Votre Excellence quil mettra tous ses soins 
à conserver les rélations existantes entre le 
St. Siége, et le Royaume du Portugal danâ 
touie leur integrité , et saisira avec empres* 
sement tomes les occasions de dottner à Vo* 
rre Excellence des preuves dessentimens per- 
sonncls qu’il à aepuis long tems voucs à Vo* 
tre Excellence. 

J'ai 1’honneur de précenter à Votre Excel¬ 
lence 1'hommage dc rna pios haute considera- 
tion. Le Sccrétaire d Fta: chargé du Dépar- 
tement dc lTiterieur, Htrmann. 

Lisbcnnc lc 5 de Feriei ido8. 
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Francezes, Rei de Iralia, e Protector da Con¬ 
federação do Rheno , o Governo estabelecido 
pelo Príncipe do Braz/1 quando S. A. R. aban¬ 
donou o Reino de Portugal ; que este Reino 
será daqui em diante inteiramente adr inistra- 
do por S. M. o Imperador e Rei, e em seu 
nome; e que o General em Chefe foi investi¬ 
do por S. M. de todos os poderes : por tanto 
para o futuro queira Vossa Excellencia dirigir- 
se ao dito General em Chefe , como Gover¬ 
nador General deste Reino. 

Eu náo posso dar melhor * conhecer l na¬ 
tureza da mudança qne houve, e o estado pi& 
sent,e do Governo de Portugal, senáo envian¬ 
do a Vossa Excellencia as ues Proclamações 
inclusas. > 

O General em Chefe manda certificar a 
Vossa Excellencia que elle porá todo o cui¬ 
dado em conservar as relações existentes en. 
tre a Santa Se , e o Reino de Portugal em 
toda a sua inteireza, e aproveitará com ancia 
todas as occasiócs de dar a Vossa Excellen¬ 
cia provas da estima que ha muito tempo lhe 
consagra. 

Tenho a honra de fazer a Vossa Excellen¬ 
cia protestos da minha mais alta considera¬ 
ção, etc. O Secretario d’Esrado encarregado 

' da Repartição do Interno, Hermann. 
Lisboa 3 de Fevereiro de i8o3. 
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N. V. 

Reponse de Monseigneur le Nonce à la Lettre 
de Monsieur Hermann, en data 

du 7 Fevrier 1808. 

Monsieur. 

Je ne manquerai pas de rendre compte à 
Sa Sainteté de la communication que voua 
m’avez faite , en date du tr is de ce mois, 
de la patt de Son Excellence le General en 
Chef. 

Quant à moi , privé comme je le suis, 
de toute sorte d'instructions , et dordres li* 
dessus, et obligé par les devoirs les plus sa* 
crés de ma Mission , d’aller réjoindre S. A. 
R. le Prince Regent de Portugal, je ne puis 
que rédoubler encore dctnpressement s'il étoit 
possible , pour obtenir du General en Chef 
les Passe-ports que dépuis pliss deux mois |e 
ne cesse de solliciter de lui , ainsi que tout 
le monde le sait. En attendant je vous prie, 
Monsieur , dassurer S. E. de toute ma ré- 
connoissance pour les semimens personnels 
qu il vous a chargé de m'exprimer , er da- 
gréer vous mêrr.e ceux de la haure considc* 
ration avec la quelle j’ai 1’honneur dêtre. 
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N. V. 

Reposta do Senhor Núncio Apostolico i so¬ 
bredita Carta, com data de 7 c!e 

Fevereiro de 1808. 

Senhor. 

Náo deixarei de dar conta a S. Santidade da 
participação que me fizestes , com data de $ 
do corrente , da parte de Sua Excellencia o 
General em Chefe. 

Quanto a mim , privado como estou de 
toia a sorte de instrucçóes , e ordens a este 

a respeito, e obrigado pelos deveres mais sagra¬ 
dos da minha Missáo, a ir reunir-me a S. A. 
R. o Príncipe Regente de Portugal, náo pos¬ 
so deixar de me empenhar ainda muito mais, 
se possivel for , para obter do General em 
•Chefe os Passaportes que ha mais dedous me- 
2es náo cesso de soilicitar, como todo o mun¬ 
do sabe. Lntre tanto rogo-vos que certifiqueis 
a sua F.xcellencia o roeu reconhecimento pela 
estima que vos encarregou , que me manifes¬ 
tásseis, e acceitai vós mesmo os sentimentos 

-da alta consideração com que tenho a honra 
de ser, etc 
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Ni vr. 
Lettre de Monselgneur le Nonce, endate do 

18 de Avril 1808, à Monsieur lejGcnéral 
Junot , pour lui être rendue le jour aprcs 
le òépart de Monseigneur le Nonce. 

Le refus de mes Fassc-ports afin de pou- 
voir m’embarquer, essuyé pendant q uarre mois, 
les peines et rout ce que j'ai souffert dans 
rintervalle sans avoir pu les obtenir , mont 
souveat fait craindre que quelque calomnie 
èut pu en imposer à V. E. ou à son Gou- 
vernemcnc sur moa compte. Je dis quelque 
cslomaie, car quoique cela même n’e£sse ja¬ 
mais pu étabbr une raison sulRsante pour me 
le* reíuser, cll'auroit pu fourair aumoins dcs 
apparences pour enrétarder 1’expcdicion. Mais 
heureusenocm pour moi, V. E. dans ces der- 
niers jours m'a rendu le plus grand service, 
ir/ayant assuré sur son honneur , et à plu- 
sieures reprises, qu'il n*y avoic rien , absolu- 
ment riea contre ma personne, er que le rCr 
fus de mes Passe-ports par mer ne tenoit qu« 
une mesure de poiitique , la Fratice ne de¬ 
vam pas, me disoit V. E., faciliter aux Am- 
bassaaeurs les moyens de passer dans unPays 
avec lc quel la France est en guorre. 

Quoiqueioigné de reconnoitre comme ap- 
plicabie à moi un tel príncipe, voyanc ncan» 

\ 
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n. vr. 
Carta do Senhor Núncio Apostolico ao Gene¬ 

ral Junot, para lhe ser remettida no dia se¬ 
guinte ao da narrida domesfno .Senhor Nún¬ 
cio, com dau de 18 de Abril de F’o8. 

A negação dos Passaportes para poder em¬ 
barcar-me, soffrida por espaço de quatro me- 
zes ; os incommodos , e tudo quanto tenho 
supportado neste intervailo, sem os poder con¬ 
seguir, metem moitas vezes feito recear, que 
alguma calúmnia tenha enganado a Vossa Ex- 
cellencia , ou ao seu Governo sobre a minha 
Pessoa. Digo alguma calúmnia; porque ainda 
que e)!a não poderia estabelecer huma razão 
sufficlenrc para me serem negados, subminis- 
traria apparenciao para demorar a sua expedN 
çáo. Por felicidade minha Vossa F.xcellenci* 
nestes últimos dias me fez o maior obséquio, 
cerriticando-me repetidas vezes pela sua honra 
que nada absolutamente, nada havia contra a 
minha pessoa, e que a negação dos Passapor¬ 
tes para o meu embarque era sómente liumaí 
medida política , não devendo a França ' ( m? 
dizia Vossa Excelleucia) facilitar aos Embai¬ 
xadores meios de transportir-se a hum Paiz 
com que estava em gr*y?a. 

Ainda que longe- ce reconhecer hrrri ral 
principio coxo ap-plicivel a mim, vendo, não- 
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moins que j’avois assez luttc contre Ia force 
et qu’il ns me restoit plus lucun espoir d’ob- 
tenir des Passe-ports par mer , enfin le 14 
Mirs je lesacceptai pour m’en aller au moins 
par cerre, bien decide cependant , ainsi que 
je l'ai dit mãrue à V. E., de profiter de la 
première occasion por.r m’embarquer, ou, et 
comme je Ie pourrois; car une fois, que vous 
tje me refasiéz les Passe-ports par mer , que 
pour ne p>as me facilicer le passage auBrésil, 
rien ne potivoic m’empècher de faire tout mon 
possible pour y aller par d^autres moyens; et 
cela avec d’auiant plus de confiance, que V. 
E. m'a dit, et fait dire, qu’elle n'auroit paa 
été fáchée si j'eusse pu m’embarquer ailieurs., 

En attendant j’allois donc partir pour ljEs* 
pagne, lorsque les événemens du jour me for- 
cerent, ainsi quil esc notoire, dediffcrer mon 
voyage pour n’être pas exposc sur la route aux 
briganis sortis des prisons de la Capitale. J’ai 
voulu ensuite 1’entreprendre de nouveau , et 
j’avois jéjà fait pour cela toutes mes disposi- 
tions ; ma is les nóuvelles que je viens dc re* 
cevuir de mes gens envoyces en avant, au su- 
jet du peu de sureté , et des embarras que 1’ 
on recontre sur les granJs chemins , m’effra- 
yent au dernie^ point. Ainsi donc contrarie par 
mer; effrayé par terrc ; agite par les cris de 
ma consciencc qui me represente sans cesse le 
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obstante, que eu tinha lutado muito contra a 
força , e que me não restava mais esperança 
alguma de alcançar Passaportes por mar , qs 
acceitei em fim pata me retirar ao menos por 
terra , bem resolvido com yxk>, como eu mes¬ 
mo disse a Vossa Exxellencia , a aproveitar- 
me da primeira occasiáo oppomma para em¬ 
barcar-me, onde, e como eu podesse; perque 
huma vez que Vossa Excellencia só me re¬ 
cusava os Passaportes por mar , para náo me 
facilitar a passagem ao Brazil, nenhuma cou¬ 
sa me podia embaraçar de fazer toda a dili¬ 
gencia para lá ir por outros meios, e com mui¬ 
ta maior confiança, por Vossa Excellencia me 
ter dito, e mandado dizer, que náo levaria a 
mal o embarcar-me n’outra parte se eu podes¬ 
se. 

Entre ranro eu estava a ponto de partir 
pela Hespanha , quando os acontecimentos pre¬ 
sentes me obrigarão, como he nototio, a di¬ 
latar minha viagem para náo me expôr no ca¬ 
minho aos salteadores, que haviâo sahido das 
prizóes da Capiral. Quiz depois de novo em- 
prehendella , e já timta dado pata isso todas 
as providencias , porém as noticias que acabo 
de receber das pessoas mandadas adiante, com 
a minha equipagem, sobre a pouca segurança, 
e os embaraços , que se encontrão nos píbli- 
cos caminhos, me atterráráo no ultimo pomo. 
Embaraçado pois desta sorte por mar, atemo- 
risado por terra, agitado pelos gritos da minha 
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Présil , comme le but de mes devoirj SacrSi 
(« quel autre pourrois-je en avoir à soixante 
dixans, infirme, ctcassé?) je n'ai plusqu'un 
seu! parti à prendre ; et V. E. nen sera pas 
«urprise. Pénctré cependant jusauau dernier 
instant par touj Ies sentimens ce delicatesse 
que je me suis imposè dans rna position bien 
épineose, ce ne sera pas à 1’Escadre Angloise 
que je men irai. j’ai préfcré un petit Bati. 
ment , muni par V. E. de ses Passe-ports, 
*ur le que! j'espere enfin pouvoir passer à ma 
destination, et meriter par là cetdoge si flat* 
teur dont V. E. mtnie a honcré qudque fois 
mon attachement à Ja Kcligion , et au Sainc 
Ptre. 

J'ai 1'hormereur d’ctre avec ia plus haute 
consideratiun, etc. 
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consciência , que me representa sem cessar o 
Brazil , como o alvo de meus sagrados deve¬ 
res (e que outra poderia eu ter com setenta 
snnos , enfermo, e abatido ?) só me resta hum 
partido; e Vossa i xcellencia náo se admirará 
de eu o tomar. Penetrado cem tudo ate o ul¬ 
timo instante de sentimentos ce delicadeza, 
que tenho praticado na minha siiuaçáo táo dif- 
licil , náo irei para a Esquadra ; pois tenho {referido hum pequeno Navio , munido dos 
'assaportes de Vossa Lxcellencia, noqual es¬ 

pero poder em fim passar ao meu destino , e 
merecer por isto o elogio táo lisonjeiro, com 
que Vossa Excellencia mesmo me tem hon¬ 
rado algumas vezes, do meu acatamento para 
com a Kcligiáo, e o Santo Padre. 

Tenho a honra de ser , com sentimentos 
da mais alta considevaçáo, etc. 

% 
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